
Le siège de l'O.N.U. tel qu'il apparaîtra vu d'avion (Dessin de C. B. Price)

LE SIÈGE PERMANENT

DE L'ORGANISATION

DES NATIONS UNIES

A la suite de la deuxième session de l'Assemblée
générale de l'Organisation des Nations Unies, celle-ci
vient de publier le rapport qu'elle présenta à cette ses¬
sion sur l'état des études et des travaux concernant
son siège permanent.

La résolution adoptée le 14 décembre 1946 par
l'Assemblée générale avait souligné l'urgence d'une
solution. Deux ères de tâches furent donc entreprises
simultanément : réalisation des conditions nécessai¬
res pour l'achat du site et établissement des plans.

La donation Rockfeller (8.500.000 dollars) permit
l'acquisition de la majeure partie du terrain. La ville
de New-York fit don du reste (situé entre la 47e et la
48e rue) ainsi que de la jouissance exclusive de la
rive du fleuve entre les 42e et 48e rues, afin de per¬
mettre à l'O.N.U. de construire éventuellement jus¬
qu'aux quais et jetées.

Les négociations furent entreprises avec la New
York City Housing Authority pour l'achat d'un bâti¬
ment administratif lui appartenant et situé à l'inté¬
rieur du site. Ce bâtiment de six étages devant servir
à loger, provisoirement, le service des plans de cons¬

truction du siège, le secrétariat du comité d'état-ma-
jor et peut-être des bureaux pour certaines délé¬
gations.

La direction des travaux fut confiée sur recom¬
mandation de la ville de New-York et du gouverne¬
ment des Etats-Unis à M. Wallace K. Harrisson, ar¬
chitecte du Rockfeller Center.

Celui-ci composa son « bureau d'architectes-
conseil » en choisissant dix architectes sut une liste
de noms proposée par les vingt-neuf Etats membres
de l'O.N.U., ceci afin d'assurer l'établissement des
plans de construction sur une base de collaboration
internationale.

Il s'entoura également d'« architectes et d'ingé¬
nieurs associés » afin de s'assurer la collaboration,
aux divers stades de l'élaboration des plans, de plu¬
sieurs spécialistes reconnus, tout en évitant, dans le
cadre du secrétariat, de mobiliser un personnel tech¬
nique important et coûteux.

La direction des travaux s'assura également les ser¬
vices d'experts-conseils particuliers de différents
pays et d'ingénieurs-conseils américains.
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Enfin on forma une équipe de secrétaires, dessina¬
teurs, maquettistes et autres spécialistes en les choi¬
sissants dans la mesure du possible de nationalités
diverses.

Le siège des Nations Unies a été établi dans une

grande métropole-carrefour afin de permettre des
liaisons rapides avec les différents Etats, membres de
l'organisation. New-York, du fait de son importance,
offre de plus une grande variété de ressources à tous
les points de vue (commerciaux, culturels, sociaux,
etc...) Le site choisi, situé en plein cSur .de New-
York, dans l'île même de Manhattan s'étend entre la
première avenue et la rive du fleuve sur un longueur
d'environ 460 mètres et est limité au Nord-Est par
la 48'' et au Sud-Ouest par la 42e rue.

Le terrain s'inclinant en pente douce à l'est vers le
fleuve et dans le sens sud-est, nord-est, on a pu tirer
parti de ces pentes pour l'établissement des voies
d'accès et de sortie. La voie qui borde le fleuve :
« Franklin Roosevelt Drive » et qui restera libre à la
circulation pourra cependant être enjambée jusqu'au
bout des jetées, ce qui permettra ainsi d'augmenter
la surface utilisable.

Le plan du siège de l'O.N.U. est fonction du site,
il est aussi nécessairement fonction des besoins mê¬
mes de l'O.N.U. et c'est la structure de l'organisation
qui, sur le plan architectural, a déterminé les gran¬
des lignes de la composition. L'étude des éléments
principaux permit de définir les bâtiments à répartir
entre les différents organes. Le diagramme présenté
donne sous une forme schématique la répartition des
divers éléments de la composition.

L'Organisation des Nations Unies compte actuelle¬
ment cinquante-cinq Etats, mais les plans sont étu¬
diés pour soixante-dix Etats membres.

L'étude des différents organes : 1.) Zone des
conférences (délégués, presse, public) ; 2.) Secréta¬
riat ; 3.) Eléments auxiliaires (bibliothèques, salles
d'exposition, services du personnel, restaurants,
parcs à voitures) ; 4.) Bâtiments des délégations et
institutions spécialisées a permit d'établir un état
des besoins en superficie résumé à la page suivante.

Situation du Siège de l'O.N.U.
dans l'île de Manhattan

lignes de Métro
chemin de fer

La superficie utilisable
est partiellement en
oorte à faux sur l'East

River 4

<4 Vue aérienne de
l'emplacemnt du siège
de l'O.N.U. au bord de

l'East River
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Etat des besoins

Bâtiment des conférences :
Assemblée générale 3.935,7
3 salles de conseil 4.324,5
Salles de conférences Nos 1, 2, 3 et 4 . . 4.347,7
Salle de conférence N° 5 1.365,6
18 salles de commission 3.062
Salons (délégués, presse, public) 23.317,9
Bureaux des services du secrétariat . . 7.028
Bâtiment du secrétariat 75.816,6

Eléments auxiliaires :

Bibliothèque 15.885,9
Services à l'usage du personnel :
Salle de réunion et salon du secrétariat. 1.161,3
Terrains de sport 1.746,5
Théâtre 576
Dortoir 390,2
infirmerie 380,9
Poste et télégraphe 1.021,9
Restaurants . . 7.097,6
Parcs à voitures 54.811

Bâtiment des délégations 46.747,3
Bâtiment des institutions spécialisées ... 41.442,7

Total en mètres carrés 294.459,3
Les relations entre les divers organes du

siège de l'O.N.U., une fois ceux-ci classés en élé¬
ments définis, a une importance primordiale et c'est
de l'étude précise de ces relations (pie pourra naître
un plan cohérent.

Les éléments à construire sont de deux types :
D'une part les bureaux dont les dimensions seront
standardisées ; d'autre part les salles de dimensions
variables, dont chacune nécessite une construction
particulière. Ces éléments variables s'intégreront ce¬
pendant dans une ossature générale modulée qui
permettra une construction économique et des modi¬
fications éventuelles. Cette ossature se compose de
fondations supportant les constructions et d'éléments
verticaux et horizontaux en acier supportant les
charges intérieures.

L'assise rocheuse capable de soutenir les construc¬
tions étant assez proche de la surface de l'ensemble
du terrain, toutes les fondations peuvent reposer
directement sur la roche comme c'est le cas pour
tous les édifices construits dans ce secteur de Man¬
hattan.

Schéma de principe de l'ossature montrant l'utilisation de
la hauteur des poutres-treillis pour l'aménagement des

étages de service

L'ossature portante dans le cas des bâtiments
peu élevés sera essentiellement constituée par des
poteaux largement espacés (la distance entre deux
poteaux pouvant dans certains cas aller jusqu'à 30
mètres). On pourra ainsi bénéficier de grandes sur¬
faces libres intérieures qui permettront de disposer
très librement les salons, salles de réunion et bu¬
reaux. Cette large trame permettra également un
aménagement rationnel des parcs autos dans les
sous-sols.

Les poteaux seront réunis par des éléments hori¬
zontaux constitués par des poutres à treillis de
haute section qui permettront de loger dans leur
hauteur un étage de service de hauteur réduite. Cet
étage de service permettra non seulement des circu¬
lations secondaires mais également facilitera le loge¬
ment et la surveillance des installations mécaniques,
des installations électriques et des conduits de ven¬
tilation.

Les plafonds des salles seront suspendus à l'arma¬
ture, ce qui rendra possible un meilleur aménage¬
ment du point de vue acoustique et laissera toute
possibilité de transformations ultérieures.

Certains planchers seront en porte à faux sur les
poteaux d'ossature notamment dans les endroits où
le sol à terre ne sera pas utilisable (sur le boulevard
Franklin Roosevelt, par exemple).

L'ossature générale sera en acier enrobé de béton.

o
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Salle de l'assemblée générale.

Salles des conseils

5 salles de conférence.

18 salles de commission.
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4 42 4



Dans le cas des bâtiments élevés, il a fallu tenir
compte non seulement de leur propre poids que la
construction doit porter mais encore de la rigidité
nécessaire de l'ensemble soumis à la forte pression
des vents.

Là encore on a choisi la structure en acier pour
assurer économiquement la rigidité et la résistance
nécessaires. Ce type de construction a d'ailleurs été
utilisé pour tous les édifices de hauteur analogues
de la région new-yorkaise et un de ses grands avan¬
tages est de permettre une construction rapide : les
éléments de l'ossature sont en effet amenés sur

chantier pendant la construction des fondations et
la mise en Suvre peut être entreprise dès que les
piliers de base sont prêts. Une fois démarré, le mon¬
tage de l'ossature acier permettra de terminer un
étage tous les un jour et demi.

Les pièces métalliques de l'ossature soutenant les
coffrages des planchers en béton armé, ceux-ci pour¬
ront être mis en Suvre suivant la même cadence.

Le contreventement de l'ensemble sera assuré par
deux rangées de poteaux qui seront espacés pour
permettre la disposition intérieure des bureaux. On
trouvera donc dans l'épaisseur du corps de bâti¬
ment : un poteau extérieur, 2 poteaux intérieurs et
un poteau extérieur. Ce système avec les liaisons ho¬
rizontales permettra de constituer une ossature-bloc
très homogène, répartissant régulièrement les pous¬
sées dues aux effets du vent. (Voir croquis).

Ou aurait pu évidemment prévoir des piliers exté¬
rieurs assez forts pour supporter la charge complète
mais l'augmentation consécutive du diamètre de ces

piliers ainsi (pie celle des poutres accroîtrait sensi¬
blement la dépense d'acier.

Ci-dessous : schéma de répartition de la pression due aux

efforts des vents à travers la structure de l'édifice

La lumière, l'air et la vue ont conditionné égale¬
ment la conception des plans. On est parti du prin¬
cipe que les personnes travaillant en permanence au
siège de l'O.N.U. doivent bénéficier d'un éclairage
naturel abondant et d'une vue dégagée. Les salles
de réunion par contre, du fait des nécessités propres
aux différents moyens d'information du public :
photographie, cinéma, télévision, peuvent être éclai¬
rées uniquement par des moyens artificiels. Les
halls de circulation et les salles de travail ont toute¬
fois été placées de façon à permettre au public la
vue sur le fleuve et sur les jardins.

Un système de climatisation permettra étant
donné les grandes variations du climat new-yorkais
un réglage de la température et de l'humidité ainsi
qu'un épuration et un renouvellement constant de
l'air.

L'air puisé a été adopté avec dispositifs séparés
pour le chauffage et la ventilation placés sur les
murs extérieurs. L'installation permettra le réglage
individuel, les occupants de nationalité diverses pou¬
vant ainsi aisément retrouver les conditions clima¬
tiques de leur pays.

Le système de climatisation aura deux circuits
séparés, l'un pour la zone extérieure des bâtiments,
celle qui reçoit directement la chaleur ou le froid
extérieur (soit du mur extérieur jusqu'à une pro¬
fondeur d'environ 5 mètres), l'autre pour la zone
intérieure.

L'acoustique a une importance capitale dans
l'installation d'un organisme public comme celui de
l'O.N.U.

11 faut amplifier le son dans les salles de réunions
tout en lui gardant sa qualité. Il faut l'atténuer
dans les salons et les salles de travail et le suppri¬
mer complètement dans les studios d'émission. (1)

Dans les salles de réunion, il faut régler la durée
de répercussion du son au moyen d'éléments amor¬
tisseurs, éviter les échos et les interférences par
l'étude de la forme et de la dimension des salles,
régler une résonance pour que le son amplifié ne soit
pas déformé (disparition des consonnes en particu¬
lier) et pour qu'il soit maintenu sans aucune trace
d'oscillation perceptible à une puissance moyenne de
65 à 75 décibels.

Il va de soi qu'il est préférable d'étudier la forme
et la disposition des salles afin de se rapprocher des
conditions optima de propagation du son, les résul¬
tats dans ce cas étant toujours meilleurs que ceux
obtenus par la correction acoustique d'aménage¬
ment.

Les architectes de l'O.N.U. n'ont pu suivre les
conditions optima pour toutes les salles, celle de
l'Assemblée générale en particulier, avec 3.500 pla¬
ces, est loin du cubage optimum par place. Mais
pour cette salle comme pour les autres, une étude
approfondie avant construction, de son aménage¬
ment, de la disposition et du choix des surfaces
absorbantes permettra de remédier aux défauts pos¬
sibles de volumes dont les architectes ne sont pas
absolument libres puisqu'ils doivent les composer et
les superposer à l'intérieur d'une structure.

Les circulations dans un ensemble complexe
comme celui du siège de l'O.N.U. où se côtoieront
délégués, fonctionnaires, journalistes, public ont une
importance primordiale. Un groupement logique des
différents services, une relation facile entre eux, des

(1) Le traitement acoustique des salies a été étudié dans le
N° 77.78 de l'« Architecture Française » consacré aux Mai¬
sons de la Radio par M. L. Conturie, ingénieur en chef de la
Radiodiffusion française. Nous y renvoyons le lecteur qui dési¬
rerait un complément d'information à ce sujet.
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accès judicieux aux différentes parties des bâtiments
amèneront un bon fonctionnement de l'ensemble.

La circulation d'accès des piétons et des autos
peut se subdiviser en deux : 10 les délégués et le
personnel du secrétariat ; 2° les visiteurs.

La circulation des voitures comprend une troi¬
sième catégorie : les camions.

Les délégués arrivent en grand nombre au mo¬
ment des réunions et repartent à peu près simulta¬
nément d'où la nécessité d'un espace suffisant dis¬
tinct de l'entrée du public.

Les membres du secrétariat et les journalistes
arrivent le matin et repartent le soir. Un lieu de
stationnement pour leurs voitures avec accès indé¬
pendant doit leur être réservé.

Les voies conduisant au secrétariat permettront
les passage des camions. On prévoiera également des
voies d'accès pour les voitures du public.

La circulation intérieure permettra de séparer
facilement le mouvement des délégués de celui de la
presse et du public.

Les délégués se rendront à leurs divers lieux de
réunion en partant du salon. Leur mouvement étant
surtout horizontal sera facilement séparé de celui du
public et des journalistes utilisant le niveaux inter¬
médiaires donnant accès aux balcons et aux salles de
réunion. Les escaliers, rampes et ascenceurs permet¬
tront les mouvements verticaux secondaires.

Dans le secrétariat logé dans un seul bâtiment, les
circulations seront essentiellement verticales. Des
schémas montrant la répartition des différents grou¬
pes utilisant le siège de l'O.N.U. (délégués, secréta¬
riat, presse, public) sont annexés aux plans des dif¬
férents niveaux présentés dans les pages qui suivent.
Ces schémas permettront de noter les relations entre
ces différents éléments.

Circulation
automobile

automobiles
camions
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Circulations piétons

Les transmissions seront assurées par un réseau
de communication internes et externes, mécaniques
et électriques qui permettra de relier entre eux les
divers services et également de les relier avec l'exté¬
rieur en évitant au maximum les pas inutiles et un
trop nombreux personnel. Ce système complexe a été
étudié en liaison avec le Comité Consultatif de Télé¬
communications des Etats-Unis. Pour les communi¬
cations par le son, il sera fait appel : 1° au télé¬
phone (central en liaison avec l'extérieur et lignes
intérieures sans standard) ; 2° aux communications
par micro et haut-parleurs pour les relations direc¬
tes entre bureaux et pour les communications au
public ; 3° aux signaux lumineux pour les salles de
réunion ; 4° aux dictaphones et appareils d'enregis¬
trement d'importance diverse pour le travail de
bureau et les conférences.

Pour les communications par transcription on uti¬
lisera : 1° les téléautographes (transmission simul¬
tanée en divers endroits de messages écrits à la
main) ; 2° les téléscripteurs pour la transmission
instantanée de messages ordinaires ou codés, fonc¬
tionnant intérieurement et avec l'extérieur ; 3" les
machines à écrire électriques pouvant travailler en
série avec une seule dactylographe ; 4° les machines
électriques enregistreuses actionnées par radio ou
par fil.

Les communications par l'image auront à leur dis¬
position : 1° la télévision (les séances seront télévi¬
sées dans les salons et permettront ainsi à un plus
grand public de suivre les conférences) ; 2° la trans¬
mission fac-similé permettant par fil ou radio la
transmission et la projection ou la reproduction de
documents divers ; 3° les films et projections ; 4° les
microfilms ; 5° les signaux lumineux guidant le pu¬
blic ; 6° les tableaux lumineux d'information (heure
et lieu des réunions, présence ou absence des per¬
sonnalités, etc...) ; 7° les pendules et appareils de
pointage électrique reliés à une installation centrale
de synchronisation.

Ce système de transmission comprendra également
des signaux d'alarme, avec déclencheurs automati¬
ques de protection contre l'incendie, annonces sono¬
res, etc... ainsi qu'un réseau de monte-charges, chaî¬
nes de transmissions et tubes pneumatiques.

Si le siège de l'O.N.U. est un lieu de travail avant
tout, il n'en a pas moins été nécessaire de prévoir
les installations requises pour le repos et les dis¬
tractions. Pour les délégués, les membre du secré¬
tariat, les journalistes venus de tous les points du
globe, le siège de l'O.N.U. doit non seulement offrir
des conditions de travail saines mais encore des pos¬
sibilités de délassement après le travail.

Pour ce faire on a étudié avec soin les salons pour
chaque catégorie de personnel ainsi que pour le
public, en liaison avec les bars et restaurants.

Les terrasses seront aménagées (restaurants, jeux,
etc...) afin de permettre de bénéficier de la vue sur
la ville et la rivière. La densité des bâtiments qui
entourent le site exige un maximum d'espace libre ;
celui-ci a été aménagé en parc accessible aux
visiteurs.

Des salles de jeux ainsi qu'un gymnase et des ter¬
rains de plein air seront à la disposition du personnel.

Toutes ces installations ont été prévues dans un
plan assez souple afin de pouvoir être modifiées si
besoin est. L'Organisation des Nations Unies est jeune
encore et on ignore ses possibilités de croissance et
de changement. Aussi, si les bâtiments principaux
actuellement à l'étude déterminent l'usage du terrain,
une grande partie de ce dernier est laissée libre afin
de permettre d'éventuelles constructions dans l'avenir.
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Dans la structure même des édifices on a prévu une
disposition des divers éléments constitutifs assez sou¬
ple pour permettre leur transformation. La disposi¬
tion horizontale par exemple choisie pour les salles
de conseil, les salles de conférence et les salles de
commission rendra possible des agrandissements
ultérieurs.

Pour le bâtiment du secrétariat, qu'il serait trop
coûteux d'agrandir en hauteur, on a prévu à l'inté¬
rieur un vaste espace qui, dans les premières années
d'utilisation, permettra d'abriter les délégations et les
institutions spécialisées. Quand celles-ci seront logées
dans les édifices distincts prévus pour une deuxième
Iranche de travaux, l'espace libéré permettra d'agran¬
dir le secrétariat.

La conception structurale simple de celui-ci, avec
son système de fenêtres modulées et sa circulation
verticale centrale, laissera d'ailleurs toute latitude à
d'éventuelles redistributions que les modifications
constantes de l'organisation et de l'administration de
l'O.N.U. pourraient rendre nécessaires.

La bibliothèque dont il est normal de prévoir la
croissance continue sera vraisemblablement transfé¬
rée dans un édifice distinct, par exemple au sud du
terrain, à l'emplacement actuellement occupé par le
bâtiment de la New-York City Honsing Authority.

Pour ce qui est du siège des délégations et des
institutions spécialisées, les renseignements concer¬
nant leur organisation sont encore insuffisants pour
permettre d'établir un plan détaillé. Tonte la partie
nord du terrain a été laissée libre pour la construc¬
tion des bâtiments qui leur seront réservés.

Les plans présentés dans les pages qui suivent ne
sont de l'aveu de leurs auteurs ni parfaits ni définitifs
mais donnent une idée du stade atteint dans la
recherche de la solution architecturale. Des enquêtes,
des études sont toujours en cours et l'accord n'est pas

encore absolu en particulier sur l'aspect extérieur de
l'ensemble (1). Mais ces plans sont le témoignage de
l'effort sincère et du travail intelligent d'une équipe
d'architectes et d'ingénieurs agissant en parfait
accord.

On n'a d'ailleurs pas attendu que les plans soient
complètement terminés pour commencer les travaux :
Le terrain a été déblayé, les fondations réalisées et on
commence à monter l'ossature métallique tout en ré¬
étudiant les plans dans le détail afin d'éliminer tout
espace et tout élément inutile.

Le secrétaire général de l'Organisation des Nations
Unies conclut la présentation des documents officiels
de la deuxième session de l'Assemblée générale par
les mots suivants : « Le présent rapport fixe les prin¬
cipes et caractéristiques fondamentales de la construc¬
tion, sur l'East River, dans la ville de New-York d'un
atelier où s'élaborent la paix et le progrès du monde.
Puisque croître est un processus vivant et jamais
achevé, on peut espérer que chacune des étapes de ce
développement constituera, pour les peuples du
monde, un symbole de leurs aspirations communes. »

Souhaitons avec lui que cet espoir se vérifie.
Jean MOREY.

(1) Le comité n'ayant pu se mettre d'accord sur l'opportunité
d'avoir certains bâtiments construits sur pilotis afin de libérer
le sol, on vota finalement pour un magnifique « rendu » dans
lequel une abondante végétation camouflait astucieusement le
pied des constructions !

Bibliographie et documents : Rapport sur le siège per¬
manent de l'Organisation des Nations Unies. Documents
officiels de la deuxième session de l'Assemblée générale.
Architectural Record, avril 1947 : United Nations, confé¬
rence au « Beaux-Arts Institute » à New-York, novembre
1948 (compte rendu de L.G. Noviant). Reader's digest :
Le siège de l'O.N.U.

Le port privé de l'O.N.U. et les terrasses enjambant le boulevard F-D. Roosevelt
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LESIÈGEPERMANENTDEL'OYN.U.

PLAND'ENSEMBLE
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Onaréservéungrandespacelibrepourl'entréed'honneurquiseraégalement
celledupublic. Lebâtimentdusecrétariataétéorienténord-sudafin,entreautresraisons,de réduireauminimumsonombresurlesite. Lebâtimentdel'Assembléegénéraledominelacourd'honneuretdonneégale¬ mentsurlapartiesudduterrainoùsetrouveral'entréejournalièredesdélégués,

dusecrétariatetdelapresse;lelongdel'EastRiversetrouvelamasseauxlignes bassesdessallesderéunion-

LEGENDES
1.BâtimentdelaNew-YorkCityHousingAuthority. 2.Quai. 3.Entréedusecrétariatetdelapresse. 4.Entréedesdélégués. 5.Entréedupublic. 8.TunnelsousleIreavenue. 7.Rampeduparcautos, o.Entréeduparcautos. 9-Rampeconduisantdela48erueàF.D-RooseveltDrive.

10.RampeconduisantdeF.D.RooseveltDriveàla42erue.



DEUXIEMESOUS-SOL LEGENDES

1.Parcautos. 2.Rampededescentedel'étagedesdélégués. 3.Ascenseurspublics. 4.Ascenseursdusecrétariatverslesétagessupé¬ rieurs.
5.Ascenseursdusecrétariatverslesétages moyenssupérieurs.

6.Ascenseursdusecrétariatverslesétages moyensinférieurs.
7.Ascenseursdusecrétariatverslesétages 9.Dépôtetdistributiondedocuments.

10-Garage. 11.Camionnage. 12.Plateformederéceptionetdechargement. 13.Entréeparla42''rue. 14.Sortieversla42''rueetleboulevardF.D. Roosevelt.
15.Entréeparla49''rueetleboulevardF.D. Roosevelt.

16.Sortieversla48erue. 17.BoulevardF.D.Roosevelt,directionnord. 18-BoulevardF.D.Roosevelt,directionsud.

PREMIERSOUS-SOL LEGENDES

1.Parcautos. 2.Posterégulateuretsallesd'attente. 3.Ascenseursdesdélégués.
4.Ateliersderéparationetdemécanique. 5.Documents:reproductionetdistribution- 6.Bibliothèque,réception. 7.Bibliothèque:reliuresetréparations. 8.Archives. 9.Ascenseursverslesétagessupérieurs.

10.Ascenseursverslesétagesmoyenssupé¬ rieurs.
11.Ascenseursverslesétagesmoyensinfé¬ rieurs.

12.Ascenseursverslesétagesinférieurs. 13.Ascenseursdeservice. 14.Ascenseurspublics. 15.Rampesdemontée- 16.Rampesdedescente-
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Schémaderépartition desdifférentessections

Lesdélégués,lesfonctionnairesdusecrétariatetlepublicpénétrerontdirectementdanslesbâti¬
mentsparlesentréesprévuesauniveaudelaIreAvenue.Ilspourrontutiliserdiversascenseurs,esca¬ liersroulants,rampesd'accèsetescalierslesconduisantàleurssectionsrespectivesàl'intérieurdes bâtiments.Ilaétéprévu,afind'éviterlebourrageauxheuresd'affluence,desvestibulesassezvastes, desvestiairesettouteslesinstallationsannexesnécessaires.Desentréesspécialesréservéesauxdélégués permettrontuncontrôleplusefficaceetéviterontàcesderniersd'êtreimportunésparlesvisiteurs. Dèsl'entrée,lesdéléguéspeuventserendreàleursalonparescalierroulantouascenseurouse

dirigerverslessallesdecommissionetdeconférence.Celles-cisontégalementaccessiblesdusalon ainsiquedel'entréedusecrétariat.Lesservicesd'informationsetd'expositiondelabibliothèquesetrou¬ ventégalementauniveaudel'entréeprincipale.Lesfonctionnairesdusecrétariatetlesjournalistes utiliserontlamêmeentréeetlesmêmesmoyensdecirculationverticale.L'entréedupublicconduitles visiteursauxgaleriesquileursontréservéesdanslessallesderéunionparunecirculationindépendante decellesdesdéléguésoudesmembresdusecrétariat. Lorsquetouslesbâtimentsdesconférencessontutiliséspourlessectionsdel'assembléegénérale,
l'accèsdupublicauxsallesdeconférencesetdecommissionsestassuréeparlaramped'accès. LEGENDES

ce

A.ENTREEDESDELEGUES 1.Vestibuled'entrée 2.Vestiaireetlavabos 3.Renseignements 4.Escalierroulantconduisant augrandsalondesdélégués
5.Ascenseursréservésaux délégués

B.ENTREEDUPUBLIC 6.Vestibuled'entrée 7-Ascenseursréservésaupu¬ blic

8.Exposition 9.Vestiaireetlavabos
10.Salledeprojection(ouau¬ ditorium)

11.Logesd'artistes,etc. 12.Ramped'accèsdupublicaux sallesdeconférence
13.Centredecommunications réservéaupublic

C.ENTREEDUSECRETARIAT DELAPRESSE
14.Vestibuled'entrée 15.Ascenseursdesservantles étagesinférieurs

16.Ascenseursdesservantles étagesmoyensinférieurs
17.Ascenseursdesservantles étagesmoyenssupérieurs

18.Ascenseursdesservantles étagessupérieurs
19.Ascenseursdeservice 20.Escaliersroulantsréservésà lapresse

D.SALLEDECONFERENCE N°1
21.Déléguésetconseillers 22.Galeriedupublic 23-Galeriedelapresse 24.Secrétariat 25-Cabines

E.SALLE N°2

DECONFERENCE
26.Déléguésetconseillers 27.Galeriedupublic 28.Galeriedelapresse 29.Secrétariat 30.Cabines F.SALLE N°3

DECONFERENCE
31.Déléguésetconseillers 32.Galeriedupublic 33.Galeriedelapresse 34.Secrétariat 35.Cabines G.SALLEDECONFERENCE N°4

36.Déléguésetconseillers 37.Galeriedupublic 38.Galeriedelapresse

39.Secrétariat 40.Cabines H.ZONERESERVEEAUXDE¬ LEGUES
41-Escalierroulantvenantdu parcàvoitures

42-Escalierprincipal 43.Grandessallesdecommission 44.Petitessallesdecommission 45.Toilettes 46.Escaliersroulantsconduisant augrandsalondesdélégués
J.BIBLIOTHEQUE 47.Entrée 48.Zonedesexpositions 49.Informationsetsectionde référence

K.BATIMENTDELANEW- YORKCITYHOUSINGAU- THORITY
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PRESSE

rnmmsecrétariatlawasdpublic
Schémaderépartition desdifférentessections

Laramped'accèsetlesascenseursconduisentdirectementlepublicausalonquiluiest
réservé;cesalondonnesurlarivièreets'ouvredirectementsurlesgaleriesdupublicdesquatre sallesdeconférence.Legrandescalierconduitlesvisiteursdirectementauxgaleriesdupublic dessallesdeconseil.Cettecirculationpeutêtrecanalisée,lecaséchéant,puisqu'elledoitpasser parlesétagesdesservantd'autresgroupes. Acetétage,lesreprésentantsdelapresseontégalementaccèsdirectauxgaleriesdela

pressedessallesdeconférenceparlesascenseursdubâtimentduSecrétariat,etàpartir deleurspropreslieuxdetravail.Lescabinesduservicedel'informationsontd'accèsfacile,
etleflotdescorrespondantspermanentsnesemêlepasàceluidupublic,bienque'lesreprésen¬ tantsdelapressepuissententrerenrelationsaveclepublicouaveclesdéléguéschaquefois queceux-ciledésirent.

Cn

LEGENDES

A.SALLEDECONFERENCE N°1
1.Galeriedupublic 2.Galeriedepresse 3.Cabines

B.SALLEDECONFERENCE N°2
4.Galeriedupublic 5Galeriedelapresse 6.Cabines

C.SALLEDECONFERENCE N°3
7.Galeriedupublic

8.Galeriedelapresse 9-Cabines
D.SALLEDECONFERENCE No4

10.Galeriedupublic 11.Galeriedelapresse 12.Cabines E.BATIMENTDUSECRETA¬ RIAT
13.Ascenseursdesservantles étagesinférieurs

14.Ascenseursdesservantles étagesmoyensinférieurs

15.Ascenseursdesservantles étagesmoyenssupérieurs
16.Ascenseursdesservantles étagessupérieurs

17.Ascenseursdeservice 18.Accèsdelapresseauxga¬ leries.
19.Escalierroulantréservéàla presse

20.Partiesupérieureduvesti¬ buled'entrée
F.ZONERESERVEEAUPU¬ BLIC

21.Ramped'accèsdel'entrée 22.Ascenseurs 23.Salon

24.Accèsdupublicauxgale¬ ries.
25.Toilettes 26.Escaliersroulants G.BIBLIOTHEQUE 27.Salledelecture 28.Sallesdetravail H.PARTIESUPERIEUREDU VESTIBULE,DELASALLE D'EXPOSITIONETDELA SALLEDEPROJECTION



LESIÈGEPERMANENTDEL'0.N.U.

DEUXIEMEETAGE



1777^délégués

Secrétariat

Schémaderépartition desdifférentessections

Cetétagede«service»assureaupersonnelduSecrétariatl'accèsauxsallesdel'Assemblée
généraleetdesConseilspourlesbesoinsduservice,sansconfusionaveclesautrescatégoriesde circulation.Ilcontiendraégalementlesgrandeszonesdetravaild'oùl'ondoitavoiraccèsdirecte¬ mentaucentremêmedessallesdeconseil,àlazonedestribunesetaubureauxduPrésidentdans

lasalledel'Assembléegénérale.Cetétage(qui,d'ailleurs,utilisel'espaceexistantentrelesgrandes poutrellesnécessairesàlaconstructiondesgrandessallesderéunion)permetd'assurerdefaçon aussiefficacequepossibleleservicedesséancesetl'affranchitdetoutegêne.Onaainsilaplace nécessairepourinstallerlesservicesducontrôleetdel'enregistrementduson,leSecrétariatetla presse,lesmagasinsetdiversessallesdecommissionsupplémentaires.Lesbesoinsdecegenre varientconstamment;onpeutlessatisfairedelafaçonlapluséconomiqueenutilisantdeszones libresdecetypegrâceàunsystèmeefficacedecloisonsmobiles.
ec

LEGENDES

A.ACCESDESDELEGUES AUXSALLESDECOMMIS¬ SION
1.Grandessallesdecommis¬ sion

2.Petitessallesdecommission 3.Toilettes 4.Escaliersroulants 5.Ascenseursréservésauxdé¬ légués

B.ZONEDESSERVANTLES SALLESDECONSEIL
6.Accèsauxsalles,Servicede l'organisationdesséances, standards,magasins,etc.

7.Contrôleduson 8.Bureauxdestraducteurs, interprètesetsténographes deséance
9.Dactylographes

C-ZONEDESSERVANTL'AS¬ SEMBLEEGENERALE
10.Bureauxdelapresse 11.Bureauxdel'Assembléegé¬ nérale

12.BureauxduServicedupro¬ tocoleetdeliaison
13.Sallederéception 14.Toilettesetbuffet 15.Magasins,service,espaces libres

16.Accèsàlazonedetravail del'Assembléegénérale,etc.
17.Accèsàlazonedetravailde lasalledeconférencen°5, etc.

D.BIBLIOTHEQUE 18.Vestibule 19.Fichiers 20.Cataloguesetpériodiques 21.Administration 22.Commandesetachats 23.Rayons
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PRESSE SECRÉTARIAT

Schémaderépartition desdifférentessections

Lesdéléguésaccédantàcetétageparascenseurouescalierroulantarriventàunpointcentralrelié
àtoutesleszonesdanslesquellesilssontappelésàtravailler.Cepointcentralestl'importantsalondes délégués,ayantvuesurlarivièreetlesjardins.Lesdéléguésytrouventuneatmosphèredétendue,libé¬ réedetoutprotocole,etdisposentd'unbuffet-baretd'autresinstallations.Ilspeuvent,delà,entrerdirec¬ tementdanslasalledel'Assembléegénéraleoudanslessallesdeconseil.Endescendantlesescaliers oulesescaliersroulantsquisetrouventendiverspointsimmédiatementaccessibles,lesdéléguéspeu¬ ventégalementserendredanslessallesdeconférencesansavoiràparcouriràpieddelonguesdistances. LesmembresautorisésduSecrétariatpeuventserendredirectementàcetétage.Demême,lesdélé¬

guéspeuvententrerencontactdirectaveclepublicquisetrouveàl'étageimmédiatementinférieuret aveclesreprésentantsdelapressedontlessalonsetlazonedetravailsetrouventàl'étageimmédia¬ tementsupérieur. Unsalonsecondaire,contiguàchaquesalledeséance,estàladispositiondesdéléguésimmédiatement
avantoupendantlesséances.Lessalonssecondairesrattachésàlasalledel'Assembléegénéraleetàla salledeconférenceN°5suffirontàtouslesbesoinsquipourrontseprésenterlorsquecesdeuxsallesse¬ rontutiliséespardesgroupestelsquelesinstitutionsspécialisées. Toutprèsdessallesdeconseiletsurlemêmeétage,depetitsgroupesdebureauxsontàladispo¬

sitiondesdéléguésetdesfonctionnairesquiontbesoindebureauxsurleslieux,afindes'épargnerdes alléesetvenuesentrecessallesetleursbureauxnormauxsituésailleurs.Ilexisteunecommunication directeentrelatribunedelagrandesalledel'AssembléegénéraleetlesbureauxduPrésident,duSe¬ crétairegénéraletautresfonctionnairesquidoiventdisposerdesallessurplace. LasituationdelasalledeconférenceN°5esttellequ'ellepeutrecevoirlesdélégués,lesmembres
delapresseetlepublic,lorsqu'uneréunionattireunnombreparticulièrementélevédepersonnes.Elle peutservirdesalledeséancesupplémentairedanslescasoùlagrandesalledel'Assembléegénéraleest utiliséepardesorganisationsquinedoiventpasentrerencontactaveclesautrespartiesdelazonedes conférences.Ellepeutaussiservirdesalledeconseilsupplémentaire.

CA

LEGENDES

A-ASSEMBLEEGENERALE 1.Siègesdesdélégués 2.Tribune 3.Conseillersetobservateurs accrédités
4.Galeriedelapresse 5.Vestibuledupublic 6.Téléphones 7.Lavabos

8.Ascenseursréservésaupublic
B.CONSEILDESECURITE 9-Zonedeconférencedesdélé¬ guésetdesconseillers

10.Galeriedupublic 11.Galeriedelapresse C.CONSEILDETUTELLE 12.Zonedeconférencedesdélé¬ guésetdesconseillers

13.Galeriedupublic 14.Galeriedelapresse D.CONSEILECONOMIQUEET SOCIAL
15.Zonedeconférencedesdélé¬ guésetdesconseillers

16.Galeriedupublic 17.Galeriedelapresse E.SALLEDECONFERENCE N°5
18.Zonedeconférencedesdélé¬ guésetdesconseillers

19.Galeriedelapresse 20.Cabines F.ZONEDESDELEGUES 21.Grandsalondesdélégués 22.Bar

23.Sallesparticulières 24.Sallesdecorrespondance 25-BureauxdesdiversConseils 26-Lavabos 27.Vestiaires 28.Escaliersroulants 29.Ascenseursréservésauxdé¬ légués
30.Bureauderenseignementset bureaudestransports

31.Réception 32.Téléphonesettélégraphe 33.Distributiondesdocuments 34.Service 35.Vestibule 36.Salon 37.Lavabos 38.Terrasses

G.BATIMENTDUSECRETA¬ RIAT
39.Ascenseursdesservantles étagesinférieurs

40.Ascenseursdesservantles étagesmoyensinférieurs
41.Ascenseursdesservantles étagesmoyenssupérieurs

42.Ascenseursdesservantles étagessupérieurs
43.Ascenseursdeservice 44.Vestibule H.BIBLIOTHEQUE 45.Salledescartes 46.Documentationsurlesques¬ tionsurgentes

47.Salonsdelecturedesdélé¬ gués
48.Rayons
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EE23DPUBLIC

PRESSE SECRÉTARIAT

Schémaderépartition desdifférentessections

Cetétagecomprenddeslocauxpourlescorrespondantsdepresseaccréditésetpourleper¬
sonnelduSecrétariatplusdirectementchargédesrapportsaveclapresse.Ilpermetaussiau publicd'accéderauxgaleriesdessallesdeconseil.Labibliothèqueyadessallessupplémentaires. Lesalonsetrouveaucentre,demanièreàpermettreauxmembresdelapressedecommuniquer facilementaveclesdélégués,aveclesfonctionnairesduSecrétariatetavecd'autrespersonnes. Bienqu'ilsoitsituéunpeuàl'écartdeszonesdegrandeactivité,cetemplacementnesetrouve qu'àquelquespasdesgaleriesdelapresse.Unpeuenretraitdelagaleriedelapressedelasalle del'Assembléegénérale,unsalonauxiliaireoffrirauneatmosphèreplusdétendueetplusintime. Lorsqu'uneinstitutionouuneorganisation,autrequecelledesNationsUnies,occuperalasalle

del'Assembléegénérale,lesservicesdepresseattachésàcesréunionsdisposerontd'unsalon auxiliaire. Leslocauxàlapériphériepermettrontdetravaillerdansdesconditionsagréables.Ilscommu¬ niquerontdirectementaveclebâtimentduSecrétariatet,aumoyendenombreuxascenseurset escaliers,aveclesentréesetlessorties. Delà,lesreprésentantsdelapressequiledésirentpeuventserendredirectementàla bibliothèque. Aumêmeétage,maissoigneusementisolédesautreszones,setrouvelapartieinférieuredu
salonréservéaupublic,avecsonaccèsauxgaleriesdupublicdessallesdeconseil.Onatteintle demi-étagesupérieurparl'escalierprincipal,pardesascenseursetdesescaliersroulants.

A.ASSEMBLEEGENERALE
1.Galeriedelapresse 2.Cabines 3.Salondelapresse 4.Ascenseurs 5-Lavabos

6.BureauxduPrésident 7.SalonderéceptionduPrésident B.CONSEILDESECURITE
8.Galeriedupublic 9.Galeriedelapresse

10.Cabines C.CONSEILDETUTELLE
11.Galeriedupublic

LEG

12.Galeriedelapresse 13.Cabines D.CONSEILECONOMIQUE ETSOCIAL
14.Galeriedupublic 15.Galeriedelapresse 16.Cabines E.SALLEDECONFERENCEJV°5

17.Galeriedelapresse 18.Cabines 19.Sallesderédactionetbureauxde lapresse F.ZONEDESDELEGUES
20.Partiesupérieuredusalondes délégués

21.Escaliersréservés

NDES
G.ZONEDELAPRESSE

22.Salon 23.Bar 24.Restaurant 25.Office 26.Bureauxdelapresse H.ZONEDUPUBLIC
27.Salon,salled'expositionetaccès auxgaleries

28.Escaliersroulants 29.Lavabosettoilettes 30.Ascenseursréservésaupublic J.SECRETARIAT
31.Ascenseursdesservantlesétages inférieurs

32.Ascenseursdesservantlesétages moyensinférieurs
33.Ascenseursdesservantlesétages moyenssupérieurs

34.Ascenseursdesservantlesétages supérieurs
35.Ascenseursdeservice 36.Escaliersroulants 37.Bureauxdelapresse 38.Bureauxdutélégraphe 39.Sallederédactiondelapresse K.BIBLIOTHEQUE

40-Vestibule 41.Sallesdelecturesspécialisées 42.Sallesdeprojection(pourlesmi¬ crofilms,etc.)
43.Rayons
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SECRETARIAT

Schémaderépartition desdifférentessections

Lecinquièmeétage,oùsetrouvelapartiesupérieuredusalonréservéaupublic,donne
accèsauxgaleriesdessallesdeconseil.Ilcommuniqueaveclessalonsetlesvestibulesréser¬ vésaupublicquiconduisentauxgaleriesduoubliedanslasalledel'Assembléegénéraleet danslasalledeconférenceN°5.Cesdernièreszonesonttoutefoisleursascenseurspropres,et pourrontêtrecoupéesdusalonprincipallorsquecelaserasouhaitable. Ilyalàunespacesuffisantpourlacirculationdesgroupesimportantsquiviendrontendes occasionsspécialesoulorsquedesréunionssetiendrontenmêmetempsdanslesdiversessal¬ les.Cetespaceaétéconçudemanièreàassurerunecirculationfacile,sansaugmenteroutre mesurelasuperficietotale,etsansnuireàl'atmosphèredetranquillitéetdesimplicité.On jouirapleinementdelavuesurlefleuveetsurlesjardins. Acetétage,labibliothèquepubliquederéférencecommuniqueaveclesalondupublic,et

sil'ondécided'installerdeslocauxsupplémentairespourlapresse,ilsserontsituésdirecte¬ mentau-dessusdelaprincipalezonedetravaildesjournalistesetdusalonquileurestréservé.
tri

co

LEGENDES

A.ASSEMBLEEGENERALE 1.Galeriedupublic 2.Cabines 3.Salondupublic 4.Lavabos 5.Ascenseursréservésaupublic
B.CONSEILDESECURITE 6.Galeriedupublic 7.Cabines

C.CONSEILDETUTELLE 8.Galeriedupublic 9.Cabines

D.CONSEILECONOMIQUE ETSOCIAL
10.Galeriedupublic 11.Cabines E.SALLEDECONFERENCEN°5 12.Galeriedupublic 13.Cabines F.ZONEDUPUBLIC 14.Vestibule 15.Restaurant 16.Office 17.Lavabos

18.Ascenseursréservésaupublic 19.Terrasse 20.Salondupublic 21-Escaliersroulants G.BATIMENTDUSECRETARIAT 22.Ascenseursetvestibule 23.Lavabos 24.Escaliersroulants 25.Vestibule 26.Bureauxdelaradioetducinémades NationsUnies

27.Bureaudelapresseetdelaradio H.BIBLIOTHEQUE
28.Vestibule 29.Renseignements 30.Projectionetmagasindesmicrofilms 31.Bureaud'échangeetdesdonsde documents

32.Discothèque 33.Bibliothèquederéférence 34.Rayons 35.Salledelecturespécialisée
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DÉLÉGUÉS

EHSPUBLIClllltllllllSECRÉTARIAT Schémaderépartition
desdifférentessections

A-ASSEMBLEEGENERALE
1.Cabines 2.Balconréservéaupublic 3.Salonréservéaupublic 4.Toilettesetlavabos 5.Ascenseurs B.STUDIOSDERADIO 6.Bureaux 7.Studios 8.Bureauxdescorrespondantsdela radio

Acetétage,onaccèdeauxgaleriessupérieuresdelasalledel'Assembléegéné¬
raledestinéesaupublic.Danslapartiesuddel'étagesetrouventlesprincipales installationsderadio:studiosdetoutestailles,bureauxappropriés. Dominantlarivière,lerestaurantferméetlerestaurantenpleinairdesdélé¬

guésdonnentsurlesjardins-terrassesquiprolongentlesjardinsdubas.Unevue magnifiqueetlespectacledeNew-Yorksedétachantsurl'horizonconstitueront,la nuit,unetoiledefondsaisissanteàcettezonedereposetdedétente. Surlecôtésuddubâtimentsetrouventlerestaurant,lesalonetlejardin-terrasse
dupersonnelduSecrétariat,quiseronttoutaussiagréables.L'installationdescui¬ sinesaucentredel'étagepermettrad'économiserlamain-d'Suvre.

LEGENDES
9.

Bureauxdesréseauxderadiodiffusion
17.

Ascenseursdeservice

C.

ZONEDURESTAURANT

D.

ZONEDURESTAURANT

DESDELEGUES

RESERVEAUPERSONNEL

10.

Ascenseurs

DUSECRETARIAT

11.

Entrée

18.

Vestibule

12.

Lavabos

19.

Lavabos

13.

Bar

20.

Restaurant

14-

Restaurantferméetrestauranten pleinair

21.

Salon

15.

Restaurantenpleinair

22.

Bibliothèque

16.

Cuisines

23.

Jardins-terrasses



LE SIÈGE PERMANENT DE L'0. N. U.

BATIMENT DE L'ASSEMBLEE GENERALE

Plan

4. Secrétariat

5. Parterre réservé aux

délégués

6. Conseillers et observa¬
teurs accrédités

7. Galerie de presse

8. Galerie du public (le
balcon se trouve au-
dessus)

9. Cabines

1. Tribune

2. Orateur

3. Interprète

Coupe
longitudinale



Plan

LEGENDES

1. Table des délégués

2. Conseillers

3. Observateurs accrédités

4. Secrétariat

5. Escalier conduisant aux services

de conférence

6- Galerie de la presse

7. Galerie du public

8. Cabines
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SALLESDECONFERENCE
Arencontredelasalledel'Assembléegénéraleetdessallesde conseil,lessallesdeconférencesafindepermettreuneextrêmemobi¬ litédel'ameublementdoiventêtreaménagéessurunseulniveauet sansobstaclesfixes. Ladispositiondescabinesd'enregistrementsurlesdeuxcôtésdela

salleetcelledesgaleriesdelapresseetdupublicestlamêmeque danslessallesduconseil. Dansladispositiongénéraleduplan,onaplacélessallesdeconfé¬ rencesl'uneàcôtédel'autreafind'éviterd'avoiràinstallerundou¬ bleéquipement(pourlescabinesenparticulier). Legendes:1.Tabledeconférencedesdélégués;2.Conseillers;3. Secrétariat;4.Escalierconduisantauxservicesdeconférences;5.Ga¬ leriedupublic;6.Galeriedepresse;7.Cabines.



Ci Ci

Schémadesituation
d'unétagetypedebureaux

LEGENDES
1.Bureauxparticulierstypes 2.Groupedebureauxdeladirection 3.Bureauxdessecrétaires 4.Fichiers 5.Distributiondesdocuments 6.Réserve 7.Salon 8.Ascenseursdesservantlesétages inférieurs

9.Ascenseursdesservantlesétages supérieurs
10.Ascenseursdesservantlesétagessupérieurs 11.Ascenseursdeservice 12.Lavabos 13.Escaliers

moyens moyens

BATIMENTDUSECRETARIAT Etagetypedebureaux
Lesservicesd'administrationetderecherche,lesbureauxde secrétaire,leslocauxdestinésauxfichiersetauxréserves,sont lesélémentstypesd'untelespace. Certainsbureauxserontenenfiladeet,partantdesmursex¬ térieurs,rejoindrontlecouloircentral,tandisqu'ungrandnom¬ breserontdesbureauxparticuliers;lesascenseursontdonc étéplacésplusprèsd'uncôtéquedel'autrepourpermettre lesdeuxtypesdedispositionaumêmeétage.Lasituationdu couloircentrallui-mêmen'estpasfixée;elledépendradela dispositiongénéraledesbureauxàchaqueétage.Aucentrese trouverontlesespacesnécessairesauxescaliers,lavabos,lo¬ cauxpourlesréservesetfichiers,cequipermettradadopter unedispositionpériphériquepourlesespacesconsacrésàla comptabilité,àl'administrationetautresvastesbureaux.
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LESIÈGEPERMANENTDEL'O.N.U.

BATIMENTDUSECRETARIAT
Etagetypepourunsecrétairegénéraladjoint

Acertainsétages,ilseranécessairequeladispositiongénéraledesbu¬
reauxsoitplusétroitementliéeauxbesoinsspéciauxauxquelselledoit répondre.Laprésentedispositionenvisagel'aménagementpossibledesalles deréception,d'unbureaucentraldestinéàunSecrétairegénéraladjoint entourédesesadjointsetconseillers,desallesdeconférenceetderéunion, ainsiquel'espacedontlessecrétairesaurontbesoinpourleursfournitures etleursfichiers.

LEGENDES

1.

BureauduSecrétairegénéral
9.Fichier

adjoint

10.Bureauxdessecrétaires
2.

Sallederéception

11.Salon

3.

Sallederéunion

12.Ascenseursdesservantlesétages
4.

Adjointsetconseillers
5.

Salledeconférence

supérieurs

6.

Bibliothèque

13.Ascenseursdeservice
7.

Distributiondesdocuments
14.Lavabos

8.

Bureauxdudépartement
15.Escaliers


